OCOBEHHOCTU CJ/IOBOIIPON3BOOCTBA
N CEMAHTUKN KOCMETOHUMMNYECKNX
KOJIOPOHVMOB BO ®PAHIIY3CKOM U
PYCCKOM A3bIKAX

I.B. OBuMHHHNKOBa

Tynbcknit rocypapcTBeHHbll yHUBepcuteT, 300024, Poccus, 1. Tyia, yin. Pasanckas, 1.

B Oannoti cmamve eénepevie daémcs onpedeneHue MePMUHA «KOCMETMOHUMUYECKULL KOOPOHUMD.
B Hosom acnekme usyuarmcs mMecmo u QyHKUUU KOOPOHUMOS 6 CI06000pA308AMENbHOL cUcmeMe
Ppanuyy3cKo20 U PyccKoeo A3bIK06, A MAaKiHe npednazaencs Ho6bli no0xX00 K KAACCUPUKAUUU KOCMemo-
HUMUUECKUX KOZIOPOHUMOB 60 (PPAHUY3CKOM U PYCCKOM S3bIKAX, OCHOBAHHDIIL HA MeMo0e KOMNOHEeHM-
HO020 AHANU3A C 6bl0eieHueM A0epHblx U OupdepeHyuanvHolx cem. JJo HACMOAULE20 BpeMEHU KOTIOPO-
HUMbL He ObLIU NPeOMenoM IUH2BUCINUYECKUX UCCIe008AHUTL HA npumepe 7IeKCUKO-CeMAHMU1ecK02o
NoJIA KOCMemoHumos. bozamuiii unmocmpamuetvlii mamepuan cemu Vinmeprem no3sonun noay4ums
docrmosepHvie 8b1600bL NPU BbLABNIEHUU CXO0CME U PASIUMULL CNOCOO06 CTI080NPOUIBOOCBA KONIOPO-
HUMUYECKUX KOCMEMOHUMO8 60 (PAHUYSCKOM U PYCCKOM S3bIKAX U 0OHAPYH UMb npeobnadaHue KOH-
6epcuUB06 60 PPAHUY3CKOM A3bIKe 6 CPABHEHUU C pycckum. [JaHHas cmamvs moxem Obimb nonesHa
WUPOKOMY KPY2y TUHZBUCINO8, U3YHAIULUX 60NPOCHL CPABHUMENLHOL IMUNOI02Ul, CTI06000PA306aAHUS,

nepeso00BedeHUsT, MENCKYIbIMYPHOTL KOMMYHUKAUUU.
KiroueBsbie CIOBa: KOCMEMOHUMUYECKULL KOTIOPOHUM, CTIOBONPOU3BOOCNBO, KOHBEPCUS, KOMNO-
HeHMHYILL AHAIU3, S0ePHAS cema, OUPPepeHUUANPHAST cema.

BETOBas raMMa HEOHOKPATHO ABJIA/IACh
IpeIMeTOM UCCIIeJOBAaHNIT OTeYeCTBEHHBIX
U 3apyOeXXHBIX MCCIeOBaTe/Iel U1 BbI3bIBA-
JIa CIIOPBI JIMHTBYCTOB BOKPYT YTOYHEHUS HEKOTO-
PbIX TepMMHOB IIOHATUIIHOTO aIllapara: «IBeTOO-
0o3HaueHMe», «IIBETOHAMMEHOBAHMUE», «TEPMUH
IIBETa», <I[BETOBOJ TEePMIH», «IIBETOBOE CTIOBOY.

B naHHOII cTaTbe BIepBbIE IIPe/IaraeTCst BBECTH
HOHATHE «KOCMETOHMMWYECKNII KOJIOPOHUM», IIO-
CKOJIbKY MCCIIeflOBaHUe IPOBOAMUTCA Ha IIpUMepe
JIEKCYIKO-CEMaHTIYeCKOrO MO/ KOCMETOHUMOB BO
(dpaHIy3CKOM U PYCcCKOM sI3bIKaxX. B oTmrume or 3a-
KPeNMBIINXCA JIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB «IIBe-
TOOOO03HaYEHIIEY, «JBETOHAMMEHOBaHME» 2, ¢. 194]
Y T.JI. KOTIOPOHVUM MMeeT auddepeHnanbHyIo ceMy
«I[BeT, MO0 OTTEHOK IIBeTa, IIOJTyYeHHDII HeecTe-
CTBEHHBIM, UICKYCCTBEHHBIM, XVMIYECKNM ITyTEM B
pe3y/ibTaTe CMeIIeHN KPAacoK.

KocMmeToHMMIYecK1e KOTOPOHVIMBI IIPEfCTaB-
JIAI0T OCOOBINI MHTEPEC C TOYKY 3PEHVS OIpefierie-
HIA MX MeCTa B CJIOBOOOPA3OBATE/IbHON CUCTEMe
(paHIIY3CKOTO ¥ PYCCKOTO S3BIKOB.

Llenbio mpeparaeMoro MCCIeNoBaHNsl SB/ISIET-
Csl TIpOBefleHNe CPAaBHUTEIPHOTO aHa/INM3a TaMMBI
(paHIY3CKMX M PYCCKMX KOCMETOHVMMOB, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJSIT KOJIOPOHMMBI, @ TAK>Ke BBbISIBIICHNE
crienipMKM MX CTIOBOIPOM3BOACTBEHHBIX U CTIOBOO-
6pa3oBaTe/IbHbIX IPOLIECCOB.

Onwupascp Ha Tpynbl H. M. BacunbeBoit n
JI. TI. TIunkosoi [1, c. 92], HeobxogMMO OT-
METUTb, YTO KOCMeTHYeCKMe KOMOPOHMMBI B
CUHTAaKCMYeCKOM IIIaHe MpPeJCTaBIAInT co00it
JIEKCUKa/IM30BaHHbIE CUHTArMbl, TaKue Kak le
vert Véronése — BepOHCKas 3e/leHb, le rouge
d’Angleterre — okcup xenesa, le bleu de Prusse -
OepnnHCKast 1a3ypb.

CoBo0Opa3oBaTe/bHBIN aHAMN3 KOCMETOHM-
MOB C KOTIOPUCTUYIECKUM KOMIIOHEHTOM U TIOJCYET
CTATUCTUYECKUX NAaHHBIX IIOKA3bIBAeT, YTO CAMbIM
PacupoCTpaHéHHBIM CIIOCOOOM  C/TOBOIPOM3BOJ-
CTBa KOJIOPOHMMOB KOCMETOHUMMYECKOTO IIOJIS
SIB/ISI€TCSI KOHBEPCHs, B YaCTHOCTM, a//beKTUBALUS
cymecTBUTeNbHBIX. CleyeT OTMETUTDb, YTO 3TOT
TUII CTOBOIIPOM3BOACTBA O0JIee pacpoCTpaHéH BO
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(bpaHIy3CKOM A3BIKE U C MEHBIIVMM IIPOSB/ICHNUA-
MM HaO/TIOaeTCs B PYCCKOM fA3bIKe:

B pycckom si3bike: Tebe unét nomaga gykcus, a
C/IMBa COBCEM He TBOA.

Bo ¢pannysckom sssike: le rouge a lévres fraise,
abricot, cerise, lilas, chocolat.

AI'beKTUBMPOBaHHbIE CYLIECTBUTEIbHbIE PpaH-
ITy3CKOTO A3bIKa B PYCCKOM A3bIKE YacTO IepefatoT-
Csl CJIOXKHBIMM IIpUIarate/ibHbIMu, 6o cydduk-
Ca/IbHBIMM ITPU3HAKOBBIMY CTIOBAMIL:

Blanc neige — GenocHeXXHbI, gris perle — >xeM-
YY>KHBIL, beurre frais — CIMBOYHBIIL, vert émeraude —
usympynusbii, bleu ciel — nebecHo-rony6oit, bleu
lavande — cBeTnO-CUpEHEBBI, gris SOUris — MBIIIN-
HBII U fIp.

VipeHTUYHas SKBMBAJIEHTHOCTD IIPOCIEKMBACT-
CA M IpU Ilepefjade CMHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIIMII
¢panmysckoro s3bika N+A+de + N:

couleur gris dacier (cmanvHoil yeem), couleur gris
détain (uyeema onosa), couleur gris de fer (meman-
nuk), couleur bleu dazur (nazypro-eony6oii).

ITyrém mopcuéra kommyectBa (PPaHIy3CKMUX U
PYCCKUX KOCMETOHVIMOB I[BeTa, 00pa30BaHHBIX IO
Pa3IMYHBIM C/IOBONIPOM3BOJCTBEHHBIM MOJE/IAM,
OBIIO YCTaHOBJIEHO, YTO KOCMETOHUMMYECKME CH-
CTeMBI IByX SI3BIKOB He COBIIafaloT. Eciu B pycckom
A3bIKe OONBLUIMHCTBO OTTEHKOB KOCMETHYECKMX
IPOAYKTOB BBIPA)KAETCA C/IOKHBIMM KayeCTBEH-
HbIMU IpUIAaraTeIbHbIMU (TéMHO-CUHMIL, CHUHe-
3€/IEHDINI, KPOBABO-KPACHBIN, CBETIO-PO30BbIIL,
HEXXHO-TONy00 U T. [i.), BO (QPAHI[Y3CKOM s3bIKe
OO/IBIIMHCTBO KOCMETOHVIMOB IBeTa MeIT Gpopmy
a[/beKTVBUPOBAHHOTO CYIECTBUTEIBHOTO.

Ocoboe MecTo B €10BOOOpPA30OBATENbHON CU-
CTeMe MCCIeAyeMbIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SA3BIKOB
OTBOZIUTCA KOJIOPOHVIMAM C 3/IeMEHTaMM TIPeKo-
JIATMHCKOTO TIPOUCXOXKAeHWs: ultrablue (ynompa-
cunuti), superblond (cynepbnonoun), extranoir (yno-
mpauépnouii), ultrarouge (ynompaxpacHoiii).

KoMIoHeHTHbII aHamm3 (aKTUYecKoro MaTte-
pMama pacKpblBaeT CeMHbIe CXOACTBA ¥ Pas3Inyms
KOJIOPOHVMMOB (PPaHI[y3CKOTO U PYCCKOTO KOCMETO-
HUMIYECKOTO MEHTA/INTETa. MeTox 3/IeKTPOHHON
00paboTKM VHTEpHET-PecypcoB IIO3BOMMI BbIJje-
JTH CIeyIoINe TeKCUKO-CeMaHTIYeCKe K/IacChl
KOJIOPOHJMOB:

1) xocMeToHMMBI ¢ AuddepeHIanbHON Ce-
MOJT TIPOM3BOJHOIO CJIOBa «reorpaduieckoe Ha-
3BaHMe», OHUM U3 KOMIOHEHTOB MOJOOHBIX KOH-
BepCUBOB sABJsieTCsl TOMOHMM: le bleu delft (uBet
menbdTcKoro rowanackoro gapdopa, r. Jenbdr);
BUHO — chartreuse (110 LjBeTy MMKEPA MapKM «IIap-
Tpé3», Chartres), armagnac (11BeT KOHbsIKA IPOBYH-

uyu lackous), bleu de Berlin (6epnuHckas masyps),
le bleu de Prusse (npycckast cuub). K atomy Tmmy
KOJIOPOHMMOB OTHOCATCS JIeKceMbl 60poo (r. bopzo,
®pannus), solferino (uBet kpacutesns, foObIBaeMO-
ro B ConbdepuHo, Vtanus), HauMeHOBaHNUs 1{BETOB
KpacuTesieit, Cofiep>kalinx B cebe Ha3BaHUS CHIPAH:
BEHT'ePCKNIl 3e7I€HbII — vert de Hongrie, nHpuiicKas
po3a (HachIleHHBI PO30BBII) — rose indien, KUTaii-
ckuit cuamit (cuHe-rony6oii 1Bet) — bleu de Chine,
TaWIaHACKass po3a (HEeXHbII OTTEHOK pPO30BOTO
uBera) — rose de Siam, raBaiickasg cuHb (CIIOKOJI-
HBI cvHMI) — bleu Hawai, a Tak)Ke Ha3BaHUA pek,
MOPpEl I OKEAaHOB, a TaK)XKe TEMHO-3€JIeHOBATbI —
vert nil, ipko-rony6oit — mers du Sud, 2ony6oii (mop-
ckoit) - Pacifique, cunesamuiii — Atlantique;

2) kocMmeToHUMbI ¢ uddepeHIanbHOI Ce-
Mot «putoHUM, PrIopoHUM»: pistache (Ppucmauixo-
8viti), marron (kopuuresoiii), bleuet (sacunvkosuolii),
prune (cnusosviit), aubergine (6aknaxanosviii), sapin
(mémno-3enénuii), fraise (kny6Huunwii), framboise
(manunosuwiii), pomme (67104HwILL), carrotte (MopKos-
Huiil), mandarine (manoapunoswiii), lavande (nasan-
dosviit), fuchsia (apko-pososviii, usem Pyxcuu), rose
(pososwiii), pion/ pivoine (ManuHoeo-po3osuil, yeem
nuona), muguet (2omy6osamo-6enviii, ysem naHovl-
wa), tilleul (nexmro-3enénvitl, ugem nunvt), téte-de-
négre (MEMHO-KOPUUHEBDIL, UBEM WAANKU 0e/1020
epuba);

3) xocMeToHUMBI ¢ AuddepeHINaNbHON Ce-
MOJT «300HVMM», MMEIOI[Ne XapaKTEPHYI0 OKPACKY:
souris/gris souris (MbILMHBI), saumon (y0co-
CEBBI, SPKO PO30BO-OpaHKeBblit), canard/bleu
canard (cmHe-3enéHplit), canari (KaHapee4HO-
x)énteiit), grenouille (TémHo-3enénbrit), caméléon
(kopuuHeBaTO-OEKeBbIil);

4) xocMmeroHuMbI ¢ muddepeHIaTbHOI Ce-
MOJI «JieATeNb, UICTOPUYIECKNI TIEPCOHAXK», HAIIPU-
mep: gris Louis XVI - 6nazopoonviii cepuiii. B pycckom
s3bIKe UMs1 Kopoyist OpaHLny 3aMeHsIeTCs IpyIara-
TEJIbHBIM  «O/IATOPOIHBII». DTUMOIOIUS TAHHOTO
OTTEHKA He YCTaHOBJIEHa, 00YC/IOBJIEH IV OH CEPbIM
IIBETOM, XapaKTepHBIM Ji/Is OOMBKY MeOenit B CTIIe
JTromoBuka XVI, m160 3ajieiicTBOBaH APYroil 9TH-
MOH;

5) KocMeTOHVUMBI ¢ AnddepeHINaNnbHON Cce-
MOJI «COLMANbHBIN CTATyC»: pourpre royal (xopo-
NIe8CKULL nypnypruiii), sultan (apxo- kpacruiii), rouge
toréador (mémmo-kpactoiii);

6) kocmeToHUMbI ¢ uddepeHIanbHOI Ce-
MOJI «Ha3BaHye IUILEBbIX IPOAYKTOB, HAIIUTKOB»:
thé (6exxeBO-p030BbIIL, YaitHbIi1), couleur café au lait
(uBeT KOde ¢ MonokoM), miel (memoBsiit), chocolat
(mmokonmapubii), caramel (kapaMenbHBI-CBETIIO-
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KOpUYHeBbliT), beurre (cnmmBounbli), créme (cmm-
BOYHBIL, KpeMoBbIi1), bonbon (spko-po30Bblit),
capuccino (cBeT0-K0(erHblT), créeme brulée (kpem-
Oprorne);

7) KocMeTOHMMBI ¢ panddepeHnnanbHON ce-
MOJI «Has3BaHMe KaMHell ¥ MuHepanoB»: améthyste
(cBeTno-duonerosslit), turquoise (6MPIO30BBIIN),
émeraude (usympynHsiii), zinzolin (kpacHoBaro-
JMIOBBI,  3MH3OMMHOBBIM), corail (kopasmmo-
BbIiT), cristal (mpospaunsit), chrysobéryl (cepo-
CHpeHeBbliT), agate (aratoBblit), rubis (pyOMHOBBII);

8) ¢ puddepenymanbHOil CceMoil  SBIEHUI
npuponsl:  horizon  (cuHe-cepeHeBblit), —aurore
(3omotucro-po3oBsiii), feu (OrHeHHO-KpacHbBIN) U
npoune.

CrenyanbHbIMM IIpU/IAraTe/IbHbIMU 0003HayYa-
I0TCSI KOCMETOHMMBI 1IBeTa KPAcKy /ISl BOJIOC, B CO-
OTBETCTBUM C €CTECTBEHHBIMU OMIMeEHKAMU B07I0C
yenoBeka: blond, brun, chatain, peoxuit, 4epHABbIi
U IpyTHe.

OpHaKo OTTEHOK, 0603HAYaeMBbI B OTHOM A3bI-
Ke, MOXKET OCTaThCA 0e3 CIIEaIbHOrO JIEKCUYECKO-
TO BBIP)XEHMS B PYroM. B 9TOM crtydae OTTeHKY He
OT/Ie/ISIIOTCS OT OCHOBHOTO I[BeTa 11 He Pas3INYaloTCs
Mexpy coboit. Hanpumep, pycckum 1iBetam Oypblit,
KOPMYHEBBIiI, Kapuil BO (PpaHIy3CKOM TeKCTe MO-
JKeT COOTBETCTBOBATH OJVH TO/IbKO brun. Ho 3naun-
TE/IbHO Yallle OJHOMY PYCCKOMY IIpU/IaraTe/IbHOMY
COOTBETCTBYET HECKOIbKO (DPAHI[y3CKUX HAa3BaHUIA,
KOTOpBIE Pa3INYAIOTCs OTTeHKaMy 160 CIeryaim-
sanuent. Harmpumep:

KPACHBIII — rouge, garance, ajblil — carmin, vermeil,
incarnat, écarlate;

cupeHeBblit — lilas, mauve;

6opmo - bordeau, lie de vin — TycTO-KpacHbI
LIBET OCAfIKa BUHA;

KOpPUYHEBBIT — brun, brou de noix, TabayHblil —
tabac, havane, cachou;

OpaHXXeBbIil — orange, ppDKMIl — roux, fauve,
carotte, cMyryblit — bronze, bazane, bistre, hale n
npoune.

B karamorax kocmerukn ¢pupm «Christian Dior»
u «Melivita» [3] pma 0603HaueHMsT OTTEHKOB IIPO-
AYKIMM VCHONB3YIOTCS IIBeTa AHIIMIICKOTO IIPO-
UCXOXKZeHNss - aHrmiusMmbL gold (3omortmcro-
XKENnTHI), pink (sspko-po3oBeIit), night sky («<HouHOE
He60», TEMHO-CUHMIT ¢ OécTkamn) — MeTadopude-

[.B. OBUMHHMKOBA

CKOe 0TOOpa’keHe HOYHOTO 3BE3THOTO Heba.

Ba’kHO OTMeTHTD, YTO B IIOTOHE 33 3ByYHOCTHIO
Y HEOOBIYHOCTBIO HAa3BaHMII OTTEHKOB KOCMeTHYe-
CKOJI IPORYKINY, C Lie/IbI0 IIPUBJIEYEeHNA K/IMEHTOB
HeOOBIYHBIM Ha3BaHVEM KOJIOpa, M3TOTOBUTEIN VC-
HOJIb3YIOT B CBOMX KaTa/IOraX MMeHa COOCTBEHHBIE,
Ha3BaHA IPEIMETOB 1 ABJIEHNIL, B3ATBIX 13 MUQOB,
VIV M3BeCTHBIe McTopudeckue ¢akrtel. [Ipumepom
TaKMX KOCMETOHJMMOB I[BETa, BCTPEYAIOIIXCS B Ka-
TaJIOraX M3BECTHBIX KOCMETHYECKUX MApPOK, MOXKET
CITY>KIUTb 3TIOHUM isabelle.

Konopouum isabelle (cBeTIOKOpUYHEBBIIL, cepo-
JKEINTBIN, TPA3SHOBATHIN CO}IOMeHHO-pO30BbII7[), o
JIeTeH/ie HasBaH II0 VIMEHU VCIAHCKOIl IpUHIIeC-
col Vzabemnsr (1566-1633), pouepn Pummmnma II,
CYIpyIM aBCTPUIICKOTO spurepuora Ajbbpexra,
KOTOpas BO BpeMsA ocajbl nocnefHuM OcTeHae BO
Onangpun (1601) mama obetT He MeHATb pyOaIIKU
JIO TeX II0p, IIOKa KPenocThb He OyzmeT B3ATa. Ho Tak
KaK 0cajja JUIN/Iach TPY TOJa, TPY MeCALA U TPU [AHA
(mo 1604 r.), py6alika moay4unnia 1jBeT, Ha3bIBaeMbIil
HbIHE isabelle.

CymiecTByeT 1 [pyroe MHEHUe O IIPOMCXOX[e-
HUM Ha3BaHWA JaHHOTO oTTeHKa. Konmopouuw isabelle
Ha3BaH 110 uMenn VMsabemwnnsr I Kactunbckoit (1451-
1504), cynpyr xoropoit, @epaunang II Aparonckmit,
ocaxpan ropop Ipanany B 1491-1492. Ocana gimmtach
8 Mmecsnes. CymiecTByeT emé m Bepcyust apabCKoro
NpouCXOKIeHyst ), hizah (y1eB), BeT rpuBbI 1bBa.

OnouuMm Aphrodite ucnonp3yeTrcss Iy Iepe-
fladyt HEe>KHO-PO30BOTO OTTEHKa, a Neptune — s
3€JIeHOBATO-TONMy60rO.

B pyccKOA3BIYHBIX KaTa/lorax Mofj0OHbIe SIIOHN-
MBI He BCTPEYaloTCA.

[IpoBe€HHDI CEMHBII aHa/IN3 IO3BONNII yCTa-
HOBUTD, 9TO B cepe KOCMETUKY BO (HPaHI[y3CKOM
Yl PYCCKOM $I3bIKaX HayOOJIbIlIeil YaCTOTHOCTBIO 06-
JIAJIAI0T KOIOPOHMMBI ¢ inddepeHnnanbHON ceMoit
«puroHnM» (23,8% oT 06111eTO KONMMYECTBA HanuMe-
HOBAHUII OTTEHKOB JJeKOPATMBHBIX KOCMETNYECKIX
cpencTB) 1 ¢ guddepeHIanbHON CeMOl «IIPUPOJ-
Hble KaMHU, MUHepasIbl, MeTa/lbl (22,7%).

B m1ane BbIpaXkeHNA VCCIeyeMble KOJIOPOHMMBI
BO (PaHI[y3CKOM ¥ PYCCKOM SI3bIKaX SABJIAIOTCA JIEK-
CMKa/IM30BAaHHBIMY CHMHTarMaMMu, VIMEIOLUMI Clie-
mymoomye KoHCTpyKumm: N+Prép.+N, V+ Prép.+N,
N+Adj.
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THE STUDY OF SEMANTIC AND WORD-FORMATIVE

PECULIARITIES OF COSMETICS COLORONYMS
IN FRENCH AND RUSSIAN

G.V. Ovchinnikova

Tula State University, 1, Riazanskaya street, Tula, Russia, 300024

The Abstract: The article introduces the definition of a new term, cosmetonymic coloronym. The
analysis focuses on the place and function of coloronyms in the word-formation system in the French
and Russian languages. A new classification system is elaborated for both languages: it is based on the
componential analysis with distinguishing nuclear and differential semes. Until recently coloronyms of the
lexico-semantic field “cosmetonyms” were not the core of linguistic research. Thanks to the web-supported
data, the similarities and differences in its word formation are explored. A comparative analysis reveals
the preponderance of the coloronyms, formed with the help of conversion, in French and Russian word
groups from the point of view of semantics, word-formation and syntax. This article can be used in dif-
ferent fields of linguistics: comparative linguistics, word-formation, translation studies, and intercultural
communication.

Key Words: coloronym, cosmetonym, word-formative, conversion, componential analysis, nuclear
seme, differential seme.
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